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S.I. No. 606 of 2008.

ETHICS IN PUBLIC OFFICE (DESIGNATED POSITIONS
IN PUBLIC BODIES) (AMENDMENT) (No. 2)

REGULATIONS 2008.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 3 and 18 of the Ethics in Public Office Act
1995 (No. 22 of 1995) and, in relation to offices prescribed for
the purposes of the said Section 18, has made Regulations
entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: \4.06.

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[2]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is \0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

S.I. No. 607 of 2008.

ETHICS IN PUBLIC OFFICE (PRESCRIBED PUBLIC
BODIES, DESIGNATED DIRECTORSHIPS OF PUBLIC
BODIES AND DESIGNATED POSITIONS IN PUBLIC

BODIES) (AMENDMENT) REGULATIONS 2008.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 3 of, and paragraph 1(13) of the First
Schedule to, the Ethics in Public Office Act 1995 (No. 22 of
1995) and, in relation to each body, organisation or group
prescribed for the purposes of that paragraph, has made
Regulations entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: \11.43.

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[1]



118 IRIS OIFIGIÚIL, JANUARY 27th, 2009

NATIONAL TREASURY MANAGEMENT AGENCY ACT
1990 (CREDIT INSTITUTIONS (FINANCIAL SUPPORT)

ACT 2008) DELEGATION OF FUNCTIONS ORDER 2009.

The Government today made an Order entitled as above.

Copies of this Order may be obtained at the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller.

PHILIP HAMELL,
Assistant Secretary to the Government.

DUBLIN,
This 14th day of January, 2009.

[3]

————

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

LAND PURCHASE ACTS

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food in exercise of
the power conferred on him by Section 8 of the Irish Land
Commission (Dissolution) Act 1992 (No. 25 of 1992) proposes
to extend the deadline to sell:

A parcel of land situate in the Townland of Killary and
Barony of Lower Slane, Co. Meath containing 4.593 Hectares
contained in Folio 15801 Co. Meath.

The Minister shall, so far as reasonably practicable, have regard
to the desire of any smallholder whose holding is situated within
five miles of the property to acquire an interest in the land.
‘‘Smallholder’’ as defined in the Irish Land Commission
(Dissolution) Act 1992 means a person being the occupier of a
holding which in the opinion of the Minister is not an economic
holding. Interested parties should contact Lands Branch,
Department of Agriculture, Fisheries and Food, Farnham
Street, Cavan within one month of the publication of this notice.
The closing date for applications is Friday, 27th February, 2009.

[10]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

LAND PURCHASE ACTS

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food in exercise of
the power conferred on him by Section 8 of the Irish Land
Commission (Dissolution) Act 1992 (No. 25 of 1992) proposes
to extend the deadline to sell:

A parcel of land situate in the Townland of Staholmog and
Barony of Lower Kells, Co. Meath containing 6.222 hectares
contained in Folio 16261 Co. Meath.

The Minister shall, so far as reasonably practicable, have regard
to the desire of any smallholder whose holding is situated within
five miles of the property to acquire an interest in the land.
‘‘Smallholder’’ as defined in the Irish Land Commission
(Dissolution) Act 1992 means a person being the occupier of a
holding which in the opinion of the Minister is not an economic
holding. Interested parties should contact Lands Branch,
Department of Agriculture, Fisheries and Food, Farnham
Street, Cavan within one month of the publication of this notice.
The closing date for applications is Friday, 27th February, 2009.

[11]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 05 of 2009
(February Demersal Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime
Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea Fisheries,
Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 2007 (S.I. No.
707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and Food
(Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) (No. 4) Order
2008, (S.I. No. 292 of 2008), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is February Demersal Quota Management
Notice 2009 (Fisheries Management Notice No. 05 of 2009).

1.2 This Notice comes into force on 1 February 2009 and
ceases to have effect on 1 March 2009.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘Catch retention and landing restrictions’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during February 2009.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
February 2009 a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during February 2009.

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during February 2009 a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during February 2009.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during February 2009, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during February 2009.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during February 2009,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during February 2009.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by
means of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during February 2009, a quantity of haddock greater than
the quantity that is specified in column (5) of Schedule 2
opposite mention of the relevant ICES area if the haddock was
caught in that area during February 2009.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified if it was
caught in that area during February 2009, and

(c) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent by- 10 per cent by-
SMELT catch catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent by- 10 per cent by-
SMELT catch catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

WHITING VIIa 4 tonnes 2 tonnes
(Merlangius merlangus)

HAKE Vb (EC 30 tonnes 15 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 12 tonnes 6 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VI, VIa 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIa 4 tonnes 2 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb-k, VIII, 4 tonnes 2 tonnes Not
(Gadus morhua) IX, X, Applicable

CECAF
34.1.1 (EC

waters)

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 2 per cent 2 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIa 10 tonnes 5 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

HADDOCK VIb 20 tonnes 10 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIa 8 tonnes 4 tonnes 12 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k, VIII, 8 tonnes 4 tonnes 12 tonnes
(Melanogrammus IX, X,

aeglefinus) CECAF
34.1.1 (EC

waters)

MONKFISH Vb (EC 6 tonnes 3 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 5 tonnes 2.5 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 20 tonnes3 10 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

SPURDOG I-VIII, XII & 2 tonnes 1 tonnes Not
(Squalus acanthias) XIV (EC Applicable

waters)

PLAICE VIIfg 2.5 per cent 2.5 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

PORBEAGLE I-XII & XIV 5 per cent 5 per cent Not
(Lamma Nasus) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my hand, 23rd January 2009, at
12.30 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during February
2009.

(FMN 2009/05)

3In cases where the presentation of norway lobster is not whole,
a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to
determine the quantities of norway lobster retained on board or
landed for the purposes of this Notice.

[12A]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 06 of 2009
(February 2009 Deep-Sea Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007)), and the Agriculture,
Fisheries and Food (Delegation of Ministerial Functions)
(No. 4) Order 2008 (S.I. No. 292 of 2008) hereby issue the
following Notice:

1.1 This notice is the February 2009 Deep-Sea Quota
Management Notice (Fisheries Management Notice No. 06 of
2009).

1.2 This notice comes into operation on 1 February 2009 and
ceases to have effect on 1 March 2009.

2. In this notice—

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under section 13 of the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December 20021;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during February 2009.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or

(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17
December 19912.

1 O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11
2 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
February 2009, a quantity of a species of fish listed in column
(1) of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than
the corresponding quantity specified in column (3) if the fish
was caught in that fishing area during February 2009.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during February 2009,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during February 2009.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than
or equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during February 2009, a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (3) if the fish was caught in that
fishing area during February 2009.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55
feet in length to which a deep-sea authorisation has been
granted, fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule
2, shall not have or retain on board that boat or land (or cause
or permit another person to have or retain on board the boat or
land), during February 2009, a quantity of a species of fish listed
in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during February 2009.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified for that
fishing area and that type of vessel if it was caught
in that area during February 2009, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board the boat does not
exceed the per cent by-catch quantity specified in
that Schedule for that species, area and type of
vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) (European

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been

granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XI, XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my hand, 23rd January 2009, at
12.30 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on
board or landing of various species of deep-sea fish during
February 2009.

(FMN 2009/06)
[12B]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

COMA LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The Members of the Company passed the following Ordinary
Resolution on 19th January, 2009.

‘‘That given it was proved to the satisfaction of the Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue in business and that it is therefore advisable to
wind up the Company as soon as it practicable and that,
accordingly, the Company be wound up voluntarily by way
of a Creditors’ Voluntary Liquidation and that Mr. Tommy
Grealy of 91 Threadneedle Road, Galway be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.’’

Signed: THOMAS GREALY,
Liquidator.

Date: 19th January, 2009.
[4]

————

IN THE MATTER OF

LYNCOURT DEVELOPMENTS LTD.
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2001 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 20th January, 2009
and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That David Van Dessel, of Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Ballsbridge,
Dublin 4 be appointed Liquidator for the purpose of said
winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation.’’

Note: At a subsequent Creditors Meeting, David Van Dessel, of
Kavanagh Fennell, Simmonscourt House, Simmonscourt
Road, Ballsbridge, Dublin 4 was appointed Liquidator.

Dated this: Tuesday, 20 January, 2009.

DAVID VAN DESSEL,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[5]

IN THE MATTER OF

BROOKLANE DEVELOPMENTS LTD.
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2001 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 20th January, 2009
and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That David Van Dessel, of Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Ballsbridge,
Dublin 4 be appointed Liquidator for the purpose of said
winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation.’’

Note: At a subsequent Creditors Meeting, David Van Dessel, of
Kavanagh Fennell, Simmonscourt House, Simmonscourt
Road, Ballsbridge, Dublin 4 was appointed Liquidator.

Dated this: Tuesday, 20 January, 2009.

DAVID VAN DESSEL,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[6]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

MARITRADE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The Members of the said Company, at a Meeting duly convened
and held at Bloomfields Coffee House, Bloomfields Shopping
Centre, Dun Laoghaire, Co. Dublin, on 16th January, 2009,
passed the following Resolutions(s):

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business, and that it is advisable to wind up
the same and that, accordingly, the Company be wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Eugene McLaughlin of EML & Associates, Genoa
House, 1A Drummartin Road, Dublin 14 be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation.’’

EUGENE McLAUGHLIN,
Liquidator,
Genoa House,
1A Drummartin Road,
Dublin 14.

[7]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

CNIOTAIL GAELTARRA TEORANTA
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Belgarriff, Foxford,
Co. Mayo on 23rd December, 2008.

‘‘That the Company be wound-up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Mr. Michael Cosgrove, Chartered
Accountant, Breaffy Road, Castlebar, Co. Mayo be and is
hereby appointed Liquidator of the Company for such
purpose and that the said Liquidator be and is hereby
authorised in accordance with the Memorandum and
Articles of Association of the Company to divide and
distribute amongst the Members in specie any Assets of the
Company available for distribution’’.

Note: This Liquidation is a Members’ Voluntary Winding-Up.
All admitted Creditors have been or will be paid in full.

MICHAEL COSGROVE,
Liquidator,
Breaffy Road,
Castlebar,
Co. Mayo.

January, 2009.
[9]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

LEFROY WHOLESALE FLOWERS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

t/a FLOWERS TO GO

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of The
Companies Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting
of the above named Company duly convened and held on
22 January, 2009, the following Ordinary Resolution was duly
passed:

‘‘That the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business and that it would be wound up
voluntarily and that Mr. Barry M.J. Forrest, F.C.A., of
Forrest Lennon, 3c Dunshaughlin Business Centre,
Dunshaughlin, Co. Meath be and he is hereby appointed
Liquidator’’.

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation’’.

MR. BARRY M.J. FORREST,
Liquidator.

Dated this 22 January, 2009.

Note: At a Creditors Meeting held following the above
mentioned Meeting Mr. Barry M.J. Forrest was
appointed Liquidator of the Company.

FORREST LENNON,
Accountants and Business Consultants,
3c Dunshaughlin Business Centre,
Dunshaughlin,
Co. Meath.

[8]
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IN THE MATTER OF

EDENGLEN LIMITED
(In Members’ Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at 4 Carysfort Avenue,
Blackrock, Co. Dublin on 21 January, 2009, the following
Resolutions were passed:

1. ‘‘That the Company be wound up by way of Members’
Voluntary Liquidation and that Simon Coyle of Mazars
Chartered Accountants be appointed Liquidator.

and

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit, in accordance with
Regulation 137 of Table A of the Companies Acts 1963-
2006.’’

Date: 21 January, 2009.

SIMON COYLE.
[13]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

AVIADUB LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Company duly
convened and held at AIG Centre, North Wall Quay, Dublin 1
on 14th January, 2009, the following Resolutions were passed:

As Special Resolutions:

1. ‘‘That the Company be wound up voluntarily’’.

2. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised to
divide among the Members in specie or kind the whole
or any part of the assets of the Company (whether they
shall consist of property of the same kind or not) and for
such purpose to set such value as he deems fair upon any
property to be divided as aforesaid and to determine
how such division should be carried out as between the
Members’’.

As an Ordinary Resolution:

‘‘That Sean Power of Malone Power & Company be and is
hereby appointed Liquidator for the purpose of winding up
the Company’’.

Dated this 23rd January, 2009.

SEAN POWER,
Liquidator.

Malone Power & Company,
Chartered Accountants,
Marlborough House,
21 Marlborough Road,
Donnybrook,
Dublin 4.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.

[14]

ARTERIAL DRAINAGE ACTS 1945 AND 1995
(No. 3 of 1945 and No. 14 of 1995)

RIVER MALL (TEMPLEMORE) DRAINAGE SCHEME

IN THE COUNTY OF TIPPERARY

To all whom it may concern:

Notice is hereby given, pursuant to Section 5 of the Arterial
Drainage Act 1945 and Section 5 of the Arterial Drainage
(Amendment) Act 1995, that we the Commissioners of Public
Works in Ireland, being of the opinion that the execution of
drainage works is expedient in respect of a part of the River
Mall at Templemore, County Tipperary for the purpose of
preventing or substantially reducing the periodical localised
flooding of lands in the area of that watercourse, have pursuant
to Section 4 of that 1945 Act, as amended, prepared a Drainage
Scheme for the said area.

A copy of the scheme will be available for inspection by any
person claiming to be interested therein from Friday,
30th January to Friday, 27th February both dates inclusive,
during normal opening hours at the following location:

Templemore Town Hall, Main Street, Templemore,
County Tipperary

The scheme drawings are accompanied by an Environmental
Impact Statement and Non-Technical Summary, which will be
available for sale from Templemore Town Council, Town Hall,
Templemore, Co. Tipperary and the Office of Public Works,
17-19 Lr. Hatch Street, Dublin 2, at a cost of \40 and \5
respectively.

The Electoral Divisions to which (or to a part of which) the
scheme relates are those set out in the Schedule hereto.

OFFICE OF PUBLIC WORKS,
Dublin 2.

January, 2009.

SCHEDULE: LIST OF ELECTORAL DIVISIONS

COUNTY TIPPERARY:

Templemore Urban District,
Drom District.

[15]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

FLANAGAN FURNITURE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on 26 January,
2009, at a General Meeting of Members. An Ordinary
Resolution was also passed appointing Jim Stafford of Friel
Stafford Corporate Recovery as Liquidator for the purpose of
such winding up. All claims against the Company should be sent
to Friel Stafford Corporate Recovery, 44 Fitzwilliam Place,
Dublin 2, not later than 26 February, 2009.

Dated: 26 January, 2009.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[16]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

HOMESTAR CONSTRUCTION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company, duly convened and held on the 22nd January,
2009, the following Resolutions were passed:

1. ‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up’’.

2. ‘‘That Mr. Conor O’Boyle of O’Boyle & Associates,
Mayoralty House, Flood Street, Galway, be appointed
Liquidator for the purpose of said winding up’’.

3. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie’’.

All admitted Creditors of the Company, have been, or will be
paid in full.

All claims against the Company should be submitted to the
Liquidator no later than the 27th February, 2009.

Date: 22nd January, 2009.

CONOR O’BOYLE,
Liquidator,
O’Boyle & Associates,
Mayoralty House,
Flood Street,
Galway.

[17A]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

WHELMONT LIMITED
(In Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the said Company,
duly convened and held on the 23rd January, 2009, the following
Resolution was passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business and that it is advisable to wind up
same and that accordingly, the Company be, and is hereby
wound up voluntarily’’.

2. ‘‘That Conor O’Boyle of O’Boyle & Associates, Mayoralty
House, Flood Street, Galway, be appointed Liquidator for
the purpose of said winding up’’.

All claims against the Company should be sent to O’Boyle &
Associates not later than the 27th February, 2009.

Date: 23rd January, 2009.

CONOR O’BOYLE,
Liquidator,
O’Boyle & Associates,
Mayoralty House,
Flood Street,
Galway.

[17B]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

BALLYBRIT CATERING ENTERPRISES LIMITED
(In Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on the
26th January, 2009, at a General Meeting of Members. An
Ordinary Resolution was also passed appointing Conor O’Boyle
of O’Boyle & Associates as Liquidator for the purpose of such
winding up.

All claims against the Company should be sent to O’Boyle &
Associates not later than the 27th February, 2009.

Dated: 26th January, 2009.

CONOR O’BOYLE,
Liquidator,
O’Boyle & Associates,
Mayoralty House,
Flood Street,
Galway.

[17C]
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THE HIGH COURT

2008 511 COS.

IN THE MATTER OF

ARDFINNAN OIL LIMITED
(In Official Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

By an Order made in the above matter, dated 19th January,
2009, on the Petition of ConocoPhillips Whitegate Refinery
Limited, of Whitegate, Midleton, Co. Cork, it was ordered that
Ardfinnan Oil Limited be wound up by the Court and Alan
Fitzpatrick of Broadleas, Ballymore Eustace, Co. Kildare, was
appointed Official Liquidator.

Dated this 27th day of January, 2009.

CARVILL & COMPANY,
Solicitors for the Official Liquidator,
Hilltop Court,
Raheny,
Dublin 5.

[18]
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Communications relating to Iris Oifigiúil should be addressed to The Editor,
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